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“Tita ge ra ||khore |huru-u tani |hosa-e
ta ga uha 'khaisa,” tis ge Myrasa ra mi.




“IGaitses Myra,” tis ge ||[gamabesa ra mi.
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y “Tita ge a Pandu, sa |ho kai ||kha ta ge a.’










“Sasa tari?” tis ge Myrasa hiu-labesa ra di.

\ “Omuwa ta ge,” tis ge hu-labesa ra mi.




“|Khi re im |hosagu kai,” tis ge Myrasa ra mi.

“IKhi re im |huru|hao,” tis ge Pandusa ra mi.

“Nésisa ta ge |gam |hosara tha!” tis ra My-
rasa mi.




n
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“Tsampere-e se ge 0 ||kha!” tis ge Myrasa

ra mi.

“Yeah! Tsampere! Tsampere, sise ge
tsampere-e [nam!” ti ra ge Pandus tsi Omuwas
hara ra ||nae.




q “INo||na ||khase ge a!” tis ge Omuwasa
| ra mi.
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“Tita ge |[no||nasa [nam,” tis ge Myrasa

ra mi.




\ “Tsi sa ||khas tsina se ge i,” tis ge Pandusa ra
t mi, Omuwas ge ka!ga o.
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B “Saro ge !gai |hosa ro,” tis ge Myrasa ra mi.

----------

-‘..‘,_, “Kaise se ge !gaise goro |huru, " tis ge
Pandusa ra mi.

ln “Yeah! Yeah!” tis ge Omuwasa ra mi.

“lIKhoab! |[Khoab! ||Khoaba se go Gha-i!"
B Neée !nona |hosadi ge ra ||nae|hao.




“Neésisa ta ge oms ||ga ni oa.
||Arise ge ni mdgu. .

AW IGaitsés Pandu! !Gaitsés Omuwa!” L A
REN tis ge Myrasa ra mi. |

: I'.-q ;
k% “IGaitsés Myra!” tis Pandusa ra mi.

“IGaitses Myra, |haom ge ni!” tis ge
Omuwasa ra mi.
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